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The Subject of Complement Clauses with the Infinitive





0.	Introduction


Infinitival clauses in Classical Greek rely on reduced verbal morphology; in particular, they have no subject-verb agreement.  For this reason, the subject needs to be expressed more frequently than in sentences that contain finite verb forms.  However, the subject of infinitival clauses in Greek is far form being obligatory, as it is in the Latin AcI.  It is the aim of the present paper to investigate the conditions that allow or require omission of the subject in infinitival clauses, especially complement clauses, and to attempt a comparison with the general conditions of expression or omission of pronominal subjects in sentences with finite verbs forms.  Since virtually no research has been done in this field, and given the limited scope of this paper, the results presented here constitute a preliminary to the much more extensive study that is needed to shed light on such a complicated matter. �


   As is well known, there is a difference in Greek in the treatment of the subject of an infinitive, depending on whether the subject of the infinitive is the same as the subject of the governing clause, or if the two subjects are different.  In the first case, the subject is omitted in the infinitival clause, and a possible predicative complement is inflected in the nominative:


(1)	JO me;n ejlpivzwn ei\nai ajnqrwvpwn ojlbiwvtato" tau'ta ejpeirwvta,


	“So Croesus inquired, supposing himself to be blest beyond all men”, Hdt. 1.30.3


   When the two subjects are different, the subject of the infinitival clause is inflected in the accusative:


(2)	ÔO de; Qravsulo" ejk th'" Savmou, ejpeidh; ejpuvqeto aujto;n ejk th'" Milhvtou ajphrkovta, e[plei kai; aujto;" nausi;n eujqu;" pevnte kai; penthvkonta, ejpeigovmeno" mh; fqavsh/ ej" to;n ÔEllhvsponton ejspleuvsa". aijsqovmeno" de; o{ti ejn th'/ Civw/ ei[h kai; nomivsa" aujto;n kaqevxein aujtou', ...


	“When Thrasyllus heard that Mindarus had put to sea from Miletus, he also sailed at once from Samos with fifty-five ships, making all haste that the enemy might not enter the Hellespont before him.  But learning that Mindarus was at Chios and believing that he could keep him there, ...”,Thuc. 8.100.1





   Note that here, if the sentence nomivsa" aujto;n kaqevxein aujtou' did not contain the subject aujtovn, one would have to interpret the infinitive as having the same subject as the participle nomivsa" that governs it.  On the other hand, a complement clause with o{ti or wJ" and a finite verb form would perfectly tolerate omission, even if there was subject change, as shown by the immediately preceding clause aijsqovmeno" de; o{ti ejn th'/ Civw/ ei[h.  Although in principle the possibility of confusing the controller of the verb ei[h   is the same, in reality the referent of the null subject is rendered unambiguous by the fact that o{ti clauses are more frequent with different subjects, while with the same subject the infinitive is usually used.�


   The possibility of having both the nominative (indicating same subject) and the accusative (which points toward a change of subject ) within infinitival clauses already constitutes a factor for disambiguating the controller of possible null subjects.  So when the subject of several clauses in the infinitive remains the same, and the clauses also contain a predicate noun, there is no need for overt pronominal expression:


(3)	meta; de; tau'ta  {Ellhna" aijtivou" th'" deutevrh" ajdikivh" genevsqai. Kataplwvsanta" ga;r makrh'/ nhi; ej" Ai\avn te th;n Kolcivda kai; ejpi; Fa'sin potamovn, ejnqeu'ten, diaprhxamevnou" kai; ta\lla tw'n ei{neken ajpivkato, aJrpavsai tou' basilevo" th;n qugatevra Mhdeivhn.


	“But after this (say they) it was the Greeks who were guilty of the second wrong.  They sailed in a long ship to Aea of the Colchians and the river Phasis: and when they had done the rest of the business for which they came, they carried off the king’s daughter Medea”, Hdt. 1.22





   Sometimes, the subject can be omitted in complement clauses with the infinitive which are coordinated, just as it is in coordinated sentences with finite verb forms.  An interesting example is


(4)	Meta; de; tau'ta e[legon tou'ton to;n basileva zwo;n katabh'nai kavtw ej" to;n oiJ Ellhne" Aiv>dhn nomivzousi ei\nai, kai; kei'qi Ø sugkubeuvein th'/ Dhvmhtri, kai; ta; me;n Ø nika'n aujthvn, ta; de; Ø eJssou'sqai uJpV aujth'", kaiv min pavlin a[nw ajpikevsqai dw'ron e[conta parV aujth'" ceirwvmaktron cruvseon.


	“After this (said the priests) this king went down alive to the place which the Greeks call Hades; there he played dice with Demeter, and after both winning and loosing he returned back with a gift from her of a golden napkin”, Hdt. 2.1221





In this example, the subject occurs with the first verb and is omitted with sugkubeuvein, nika'n and eJssou'sqai; however, it is referred to through a pronoun with the last infinitive, ajpikevsqai, although apparently no obstacles have been introduced to its recoverability.  This example makes it clear that the subjects of infinitival clauses are much more likely to be expressed than those of finite verb forms, even if they are recoverable from the context.  Note that in a passage such as (4) the subject of a sentence with a finite verb form could be repeated with a pronoun only as emphatic, but min cannot be an emphatic form, since it is a clitic.  


1.	AcI clauses; same subject


The subject of a complement clause with the infinitive can be expressed even when it is coreferential with the subject of the governing verb; this happens under three different circumstances: a) the subject of the AcI is contrastive; b) the subject of the AcI is emphatic; c) the subject would be ambiguous.  In these cases, the subject is usually in the accusative, but the nominative is sporadically attested, too.�  In his study of reflexive pronouns in Herodotus, Powell (1933: 219) mentions 23 cases where the subject of an AcI is overtly expressed, being the same as the subject of the main clause.  In such examples, according to Powell, the form sfeva" occurs 10 times, various forms of eJwutov" occur 10 times, and sfeva" aujtouv"  occurs 3 times, whereas the anaphoric pronoun aujtov" never refers back to the subject of the main clause (of course, the same pronoun in its reflexive meaning does, as we will see below).  To the occurrences mentioned by Powell, one must still add an occurrence of the form min.  As a matter of fact, in the case of sfeva" not all occurrences mentioned by Powell are relevant for the present paper;� an analysis of the relevant passages shows that the form sfeva" normally occurs where it is contrastive; besides, it is used in a number of miscellaneous cases, especially in the passages that need disambiguation, as is the singular form min; the forms of eJwutov" are used where they bear emphasis.


1.1.	Contrastive subjects 


An occurrence of contrastive subjects is to be found in the following passage:


(5)	Peri; de; th'" jIou'" oujk oJmologevousi Pevrsh/si ou{tw Foivnike": ouj ga;r aJrpagh'/ sfeva" crhsamevnou" levgousi ajgagei'n aujth;n ej" Ai[gupton, ajllV wJ" ejn tw'/ Argei> ejmivsgeto tw'/ nauklhvrw/ th'" neov":


	“But the Phoenicians do not tell the same story about Io as the Persians.  They say that they did not carry her off to Egypt by force: she had intercourse in Argos with the captain of the ship”, Hdt. 1.5.2





Here the subject of ajgagei'n, sfeva", is contrasted with the null subject of wJ" ejn tw'/ Argei> ejmivsgeto (note again, as in the case of example (2), discussed above, that the complement clause with wJ" and a finite verb tolerates much more readily a null subject, also in cases of subject change).  Sometimes contrast is indicated by the occurrence of the particles me;n ... de;, as in (6) and (7):


(6)	jAqhnaivou" me;n dh; tau'ta poievein, sfeva" de; Aijginh'tai levgousi, puqomevnou" tou;" jAqhnaivou" wJ" mevlloien ejpi; sfeva" strateuvesqai, eJtoivmou" jArgeivou" poievesqai: 


	“Thus, then, did the Athenians; but as for themselves, the Aeginetans say that they learnt that the Athenians were about to make war upon them, and therefore they assured themselves the help from the Argives”, Hdt. 5.864;





(7)	Kai; to;n me;n eijpovnta tau'ta ajfanisqh'nai, sfeva" de; Metaponti'noi levgousi ej" Delfou;" pevmyanta" to;n qeo;n ejpeirwta'n o{ ti to; favsma tou' ajnqrwvpou ei[h. Th;n de; Puqivhn sfeva" keleuvein peivqesqai tw'/ favsmati, peiqomevnoisi de; a[meinon sunoivsesqai: kai; sfeva" dexamevnou" tau'ta poih'sai ejpiteleva. 


	“Having said this, he vanished away.  The Metapontines, so they say, sent to Delphi and inquired of the god what the vision of the man might be; and the Pythian priestess bade them obey the vision, saying that their fortune would be better; having received which answer they did as commanded”, Hdt. 4.153.





The latter example also contains a second occurrence of sfeva", again coreferential to the subject of the governing verb.  Here the subject again has a contrastive nuance, meaning ‘and they, as for them, ...’.


   Although AcI appears to be the normal construction when a coreferential subject is repeated, the nominative also occurs:


(8)	kai; dunatwvteroi ei\nai sfei'" e[conte" ta;" nau'" porivzesqai ta; ejpithvdeia tw'n ejn th'/ povlei.


	“Furthermore, they were better able, since they possessed the fleet, to provide themselves with supplies [than were the people of Athens]”, Thuc. 8.76.4.�





1.2.	Emphatic subjects


When the subject of an infinitival complement clause is emphatic and it is coreferential with the subject of the governing verb, it is expressed with a reflexive form (sfeva" te aujtou;" is also possible):


(9)	OiJ de; Aijguvptioi, pri;n me;n h] Yammhvticon sfevwn basileu'sai, ejnovmizon eJwutou;" prwvtou" genevsqai pavntwn ajnqrwvpwn. jEpeidh; de; Yammhvtico" basileuvsa" hjqevlhse eijdevnai oi{tine" genoivato prw'toi, ajpo; touvtou nomivzousi Fruvga" protevrou" genevsqai eJwutw'n, tw'n de; a[llwn eJwutouv".


	“Now before Psammetichus became king of Egypt, the Egyptians deemed themselves to be the oldest nation on earth.  But ever since he desired to learn, on becoming king, what nation was oldest, they have considered that, though they came before all other nations, the Phrygians are older still”,  Hdt. 2.21





(10)	jIdovnta de; kai; qwmavsanta eJpeirevsqai min ei[ kou i[doi i{ppou" planwmevna`": th;n de; favnai eJwuth;n e[cein kai; oujk ajpodwvsein ejkeivnw/ pri;n h[ oiJ micqh'/:


	“When he saw her he was astonished, and asked her if she had anywhere seen his mares straying; she said that she had them, and would not restore them to him before he had intercourse with her”, Hdt. 4.92





(11)	nomi‰zw ga;r ejmauto;n ejoike‰nai le‰gonti tau`ta e{{neka tou` uJma`" ma`llon ejqe‰lein parV ejmoi; katame‰nein


	“For I think it would look as if I were saying it merely to make you more willing to stay with me”, Xen, Cyr. 5.1.21.





1.3.	Miscellaneous cases


The subject of an infinitive, which is coreferential with the subject of the governing verb, must be overtly expressed when it is coordinated with another NP, as in� 


(12)	To;n crovnon de; tou'ton, wJ" levgousi Subari'tai, sfeva" te aujtou;" kai; Th'lun to;n eJwutw'n basileva ejpi; Krovtwna mevllein strateuvesqai,


	“Now at this time, as the Sybarites say, they and their king Telys were making ready to march against Croton”, Hdt. 5.441.





   In some passages, the subject of the infinitive would be ambiguous, if it not overtly expressed:


(13)	fasi; ga;r dh; aujth;n dehqh'nai tou' patro;" Mukerivnou ajpoqnh/skousan ejn tw'/ ejniautw'/ a{pax min to;n h{lion katidei'n. 


	“for Mycerinus’ daughter, they say, entreated him at her death that she might see the sun once a year”, Hdt. 2.1323.





Here the infinitive katidei'n is governed by the verb dehqh'nai, a control verb, which implies that the subordinated infinitive has as subject the complement of dehqh'nai, in this case tou' patro;", if not otherwise specified.


   The occurrence of an overt subject can occasionally be more difficult to explain:


(14)	Ei\nai de; Mhvdwn sfeva" ajpoivkou" levgousi: 


	“They call themselves colonists form Media”, Hdt. 5.93;


Here in principle it is not clear why * Ei\nai de; Mhvdwn ajpoivkoi levgousi should be ruled out; a possible factor that conditions overt occurrence of a subject pronoun might be prolepsis, since a similar construction, also with sfeva", is found in Hdt. 4.71.


2.	Same subject, nominative


Often, when the subject of the infinitive is the same as that of the governing verb, the pronoun aujtov" occurs in the nominative, even where it is contrastive, as in example (15):


(15)	ajcqovmeno" ou\n th'/ diabolh'/ tauvth/ kai; nomivzwn ejn eijrhvnh/ me;n oujdeno;" sfavlmato" gignomevnou kai; a{ma tw'n Lakedaimonivwn tou;" a[ndra" komizomevnwn ka]n aujto;" toi'" ejcqroi'" ajnepivlhpto" ei\nai, polevmou de; kaqestw'to" aijei; ajnavgkhn ei\nai tou;" prouvconta" ajpo; tw'n xumforw'n diabavllesqai, prouqumhvqh th;n xuvmbasin.


	“Vexed, therefore, by this calumny, and thinking that in time of peace, when no calamity would occur and, moreover, the Lacedaemonians would be recovering their men, he himself would not be exposed to the attack of his enemies, whereas so long as there was war it must always be that the leading men would be maligned in the event of any misfortunes, he became very ardent for the agreement”, Thuc. 5.17.1





Clearly, this pronoun could not be treated as the reflexive or the semireflexive and be inflected in the accusative, since in that case there would be no way of distinguishing it from the anaphoric pronoun aujtovn, which is consistently used when the subject of the infinitive and the subject of the governing verb are not coreferential.�  Therefore, aujtov" in the meaning ‘himself’ seems not to be treated as a pronoun in its own right, but rather as a predicative complement of an omitted subject, and it is inflected in the nominative.  Note that the nominative also occurs where it refers back to a noun phrase in the accusative, as in the following passage:





(16)	Tou;" de; Teukrou;" to;n aujto;n lovgon levgein tovte kai; metevpeita, kai; ojmnuvnta" kai; ajnwmotiv, mh; me;n e[cein ïElevnhn mhde; ta; ejpikaleovmena crhvmata, ajllV ei\nai aujta; pavnta ejn Aijguvptw/, kai; oujk a]n dikaivw" aujtoi; divka" uJpevcein tw'n Prwteu;" oJ Aijguvptio" basileu;" e[cei.


	“But the Teucrians then and ever afterwards declared, with oaths and without, that neither Helen nor the goods claimed were with them, she and they being in Egypt; nor could they (so they said) justly make reparation for what was in the hands of the Egyptian king Proteus”, Hdt. 2.118.3





   In (17) the infinitive does not depend directly on the main clause, but it is a so-called prolative infinitive, governed by ajnagkaivhn prokeimevnhn.  In this case, even in its reflexive meaning aujtov" occurs in the accusative:


(17)	Oujk w\n dh e[peiqe, ajllV w{ra ajnagkaivhn ajlhqevw" prokeimevnhn h] to;n despovthn ajpolluvnai h] aujto;n uJpV a[llwn ajpovllusqai: aiJrevetai aujto;" periei'nai.


	“But when he could not move her, and saw that dire necessity was in very truth upon him either to kill his master or himself be killed by others, he chose his own life”, Hdt. 1.11.4





3.	Ø or AcI, different subject


In this section, I examine similar passages in which infinitival clauses whose subjects are not coreferential with the subject of the main clause partly contain and partly do not contain an overt subject.  Before going into details, it must be remarked that the frequency of overt subjects under the same conditions partly depends on the author: among the historians that I have considered, Thucydides is the one that more readily omits subjects, whereas Herodotus has the highest percentage of overtly expressed subjects; Xenophon lies somewhere in between.


   In the first place, the subject of an infinitive can be omitted where the complement clause also contains a predicate noun in the accusative, which indicates different subject; I have discussed such occurrences in § 0.  Another factor that apparently allows the subject of an infinitive to be omitted, and still be recoverable, is the occurrence, in the infinitival clause, of a form of the reflexive or of the semireflexive pronoun: since these pronouns are usually controlled by the subject of the main clause,�  their occurrence shows that the complement clause has a different subject:


(18)	oiJ de; wJ" h[kousan, w{sper h] suo;" ajgrivou h] ejlavfou fanevnto" i{entai ejpV aujtovn. oiJ dÆ au\ Kerasouvntioi wJ" ei\don oJrmw'nta" kaqV auJtouv", safw'" nomivzonte" ejpi; sfa'" Ø i{esqai, feuvgousi drovmw/ kai; ejmpivptousin eij" th;n qavlattan.


	“when they heard it, they rushed upon him as though a wild boar or a stag had been sighted.  And now the Cerasuntians, seeing this rush in their neighborhood and believing it was undoubtedly directed against themselves, took to running in their flight and threw themselves into the see”, Xen. An. 5.7.24-25





(19)	kai; oujc h{kista tou;" Mantineva" kai; jArgeivou" boulovmenoi paramei'nai, diV ejkeivnou nomivzonte" Ø peisqh'nai sfivsi xustrateuvein.


	“And they were especially desirous that the Mantineans and Argives should remain with them, thinking that it was through him that they had been persuaded to join in the expedition”, Thuc. 6.61.6





Compare the two examples above with (20), where the subject of the complement clause, aujtouv", is overtly expressed.  Note that the complement clause in (20) does not contain predicative complements in the accusative nor reflexive pronouns controlled by the subject of the matrix:





(20)	kai; a{ma th;n sfetevran povlin ejbouvlonto shmh'nai o{sh ei[h duvnamin, kai; uJpovmnhsin poihvsasqai toi'" te presbutevroi" w|n h[/desan kai; toi'" newtevroi" ejxhvghsin w|n a[peiroi h\san, nomivzonte" ma'llon a]n aujtou;" ejk tw'n lovgwn pro;" to; hJsucavzein trapevsqai h] pro;" to; polemei'n.


	“At the same time, they wanted to show how great was the power of their own city, reminding the older men of what they already knew, and recounting to the younger things of which they were ignorant, in the belief that under the influence of their arguments the Lacedaemonians would be inclined to peace rather than to war”, Thuc. 1.72.1





   Omission of the subject in infinitival clauses appears to be easier when the omitted subject is coreferential with the subject of a preceding genitive absolute, as in (21) and (22):


(21)	ajposta'si dV aujtoi'" oJ Brasivda" dievpleuse nukto;" ej" th;n Skiwvnhn, trihvrei me;n filiva/ propleouvsh/, aujto;" de; ejn kelhtivw/ a[pwqen ejfepovmeno", o{pw", eij mevn tini tou' kevlhto" meivzoni ploivw/ peritugcavnoi, hJ trihvrh" ajmuvnoi aujtw'/, ajntipavlou de; a[llh" trihvrou" ejpigenomevnh" ouj pro;" to; e[lasson nomivzwn Ø trevyesqai, ajllV ejpi; th;n nau'n, kai; ejn touvtw/ auJto;n diaswvsein.


	“On their revolt, Brasidas crossed over by night to Scione, a friendly trireme sailing ahead and he himself following in a skiff at some distance behind.  His idea was that, if he should meet with any boat larger than a skiff, the trireme would protect him, but if another trireme of equal strength should come along it would turn, not against the smaller boat, but against the ship, and in the meantime he could get safely across”, Thuc. 4.120.2





(22)	oiJ de; jAqhnai'oi th'" povlew" tauvth" xunoikizomevnh" to; prw'ton e[deisavn te kai; ejnovmisan ejpi; th'/ Eujboiva/ mavlista Ø kaqivstasqai,


	“As for the Athenians, while the colonists were being gathered for this city, they at first became alarmed, thinking it was being established chiefly as a menace to Euboea”, Thuc. 3.93.1





   Sometimes, even when the conditions listed above are met, one still finds overt subjects in infinitival complements, as in (23), where the subject aujtovn co-occurs with the semi-reflexive sfivsi.  Note that this occurrence is quite surprising for Thucydides, and it can be best explained if we take aujtovn to mean ‘he himself, ipsum’, rather than simply as third person anaphoric pronoun:


(23)	ÔO me;n Periklh'" toiau'ta ei\pen, oiJ de; Aqhnai'oi nomivsante" a[rista sfivsi parainei'n aujto;n ejyhfivsanto a} ejkevleue, kai; toi'" Lakedaimonivoi" ajpekrivnanto th'/ ejkeivnou gnwvmh/, kaqV e{kastav te wJ" e[frase kai; to; xuvmpan, oujde;n keleuovmenoi poihvsein,


	“Such were the word of Pericles: and the Athenians, thinking that he was advising them for the best, voted as he directed, and answered the Lacedaemonians according to his bidding, both as regards the particulars as he set them forth and on the whole question, to the effect that they would do nothing upon dictation”, Thuc. 1.145





   Finally, example (24) still deserves to be mentioned.  Here the subject of the infinitive is referred to by a predicative noun in the accusative, but this might not be the only reason why it is omitted.  Note that the null subject is controlled by the null direct object of strathgo;n ei{lonto.  Since this is one of the contexts that trigger omission of the subject in the Latin AcI,� it may well be the case that it would be syntactically inappropriate to have an overt subject for a[xion ei\nai:


(24)	u{steron dV au\qi" ouj pollw'/, o{per filei' o{milo" poiei'n, Ø strathgo;n ei{lonto kai; pavnta ta; pravgmata ejpevtreyan, w|n me;n peri; ta; oijkei'a e{kasto" h[lgei ajmbluvteroi h[dh o[nte", w|n de; hJ xuvmpasa povli" prosedei'to pleivstou Ø a[xion nomivzonte" ei\nai.


	“But not long afterwards, as is the way with the multitude, they chose him again as general and entrusted him with the whole conduct of affairs; for they were now becoming individually less keenly sensible of their private grieves, and as to the needs of the state as a whole they esteemed him invaluable”, Thuc. 2.65.4





4.	Attraction�


Attraction is mostly found with predicative complements of the subject of control verbs, as verbs meaning ‘to order’, or ‘to allow’, whose subject does not need to be overtly expressed, because it is coreferential with the complement of the governing verb, as in


(25)	kai; paraggevllei tw'/ te Kleavrcw/ labovnti h{kein o{son h\n aujtw'/ stravteuma kai; tw'/ jAristivppw/ sunallagevnti pro;" tou;" oi[koi ajpopevmyai pro;" eJauto;n o} ei\ce stravteuma: kai; Xeniva/ tw'/ jArkavdi, o}" aujtw'/ proeisthvkei tou' ejn tai'" povlesi xenikou', h{kein paraggevllei labovnta tou;" a[llou" plh;n oJpovsoi iJkanoi; h\san ta;" ajkropovlei" fulavttein.


	“at that time he also sent word to Clearchus to come to him with the entire army which he had and to Aristippus to effect a reconciliation with his adversaries at home and send him the army which he had; and he sent word to Xenias the Arcadian, who commanded for him the mercenary force in the cities, to come with his troops, leaving behind only so many as were necessary to garrison the citadels”, Xen. An. 1.2.1





(26)	ejntau'qa dh; katav te tou' Tissafevrnou" e[legon a} pepoihkw;" ei[h, aujtou' te Kuvrou ejdevonto wJ" proqumotavtou pro;" to;n povlemon genevsqai.


	“there and then they told Cyrus of the deeds of which Tissaphernes had been guilty, and begged him to show the utmost zeal in the war”, Xen. Hell. 1.5.2





Occasionally attraction is also found with other verbs, as in


(27)	Tw'n de; nu'n Lukivwn famevnwn Xanqivwn ei\nai oiJ polloiv, plh;n ojgdwvkonta iJstievwn, eijsi; ejphvlude":


	“Of the Xanthians who claim now to be Lycians the greater number - all saving eighty households - are of foreign descent”, Hdt. 1.1763.





Clearly, in cases such as (25) and (26) one cannot say that attraction has the function of disambiguating the reference of the subject of the infinitive, since there is no ambiguity: rather, attraction appears to be the effect of semantic solidarity.  Note further that attraction is by no means obligatory, but it seems to be favored by proximity of the attracted word to the one which attracts it, as shown in (25), where tw'/ te Kleavrcw/ labovnti co-exists with  Xeniva/ tw'/ jArkavdi ... labovnta, the only difference being that the participle in the second case is farther away from the dative NP.  In the latter case a dative labovnti would no longer be unambiguous in its reference, because it is too far away from the NP that it refers to, so the accusative is chosen, coherently with the normal way of referring to subjects of infinitives.


   In (27), on the other hand, since no subject in the nominative has been introduced yet, switching to the nominative could endanger comprehension.  That word order may influence the way in which the subject of an infinitival complement is expressed or referred to is something that we have already seen above, in the discussion of example (14). 


5.	Personal and impersonal construction


Among the various topics that remain to be treated with respect to the subject of infinitival clauses, an interesting one is the choice between personal and impersonal construction of verbs of saying.  When the agent of the verb is not mentioned, the personal construction appears to be preferred with certain verbs; among other things, it gives the possibility to distinguish the subject (referred to in the nominative) from the direct object (in the accusative), as shown in


(28)	ejntau'qa levgetai Apovllwn ejkdei'rai Marsuvan nikhvsa" ejrivzontav oiJ peri; sofiva",


	“it was here, according to the story, that Apollo flayed Marsyas, after having defeated him in a contest of musical skill”, Xen. An. 1.2.8.





   The choice between personal and impersonal construction is not always easy to understand.  In Xenophon’s Anabasis, for example, the personal construction appears to be chosen whenever possible, although the impersonal construction occurs occasionally.  Compare the two following examples:


(29)	kai; levgetai dehqh'nai hJ Kivlissa Kuvrou ejpidei'xai to; stravteuma aujth'/:


	“and the Cylician queen, as report ran, asked Cyrus to exhibit his army to her”, Xen. An. 1.2.14;





(30)	ei\ce de; hJ Kivlissa fulakh;n kai; fuvlaka" peri auJth;n Kivlika" kai; Aspendivou": ejlevgeto de; kai; suggenevsqai Ku'ron th'/ Kilivssh/.


	“the Cilician queen was attended by a body-guard of Cilicians and Aspendians; and the people said that Cyrus had intimate relations with the queen”, Xen. An. 1.2.12





Since there are no syntactic factors that can explain the different constructions in (29) and (30), one could think of some pragmatic reasons for the occurrence of the impersonal construction in the latter example: note that the information reported here is regarded as less certain than the information reported in examples (28) and (29).


6.	Third person subjects and objects


Since the subject of an infinitive, apart from cases of coreference with the subject of the main verb, is inflected in the accusative, one might expect that in infinitival clauses with transitive verbs a confusion could arise between third person subjects and objects.  Often, the simple occurrence of a predicative participle in the nominative indicates that the infinitive has the same subject as the governing verb, so that a possible accusative must be taken as the direct object of the infinitive, as in


(31)	kai; ejnovmizon kai; w}" tauvth/ th'/ ijdeva/ katadamasavmenoi lhvyesqai aujtouv".


	“And they all thought that even as it was, and following this manner of fighting, they would subdue and capture the enemy”, Thuc. 7.81.5





Note that the occurrence of a predicative participle even allows a null argument to be taken as the object of the infinitive, rather than its subject:


(32)	Toiau'ta oJ Brasivda" parainevsa" uJph'ge to; stravteuma. oiJ de; bavrbaroi ijdovnte" pollh'/ boh'/ kai; qoruvbw/ prosevkeinto, nomivsante" feuvgein te aujto;n kai; katalabovnte"  diafqerei'n Ø.


	“After such words of admonition, Brasidas began to withdraw his army.  In seeing this the barbarians came on with a mighty shouting and uproar, thinking that he was fleeing and that they could overtake and destroy his army”, Thuc. 4.127.1





   However, null objects appear to be more restricted in infinitival clauses than elsewhere.  Since a null argument is more likely to be the subject of a verb rather than its object, when no other syntactic hints contribute to disambiguate the subject of an infinitival clause, then if only an accusative occurs with a transitive infinitive it is taken as the direct object.  In example (33) the object of ajpolabei'n, aujtouv", would not be necessary with a finite verb, because the participle memonwmevnou" would be enough to refer to a direct object which is not contrastive and whose last occurrence is in the immediately preceding context (tou;" jAqhnaivou").  Here, however, the participle alone would be ambiguous: recall that, as we have seen in § 3, the occurrence of a predicative participle in the accusative in Thucidides usually indicates subject change:


(33)	ajpolexavmeno" ou\n aujto;" penthvkonta kai; eJkato;n oJplivta" kai; tou;" a[llou" Klearivda/ prostavxa" ejbouleuveto ejpiceirei'n aijfnidivw" pri;n ajpelqei'n tou;" jAqhnaivou", oujk a]n nomivzwn aujtou;" oJmoivw" ajpolabei'n au\qi" memonwmevnou", eij tuvcoi ejlqou'sa aujtoi'" hJ bohvqeia.


	“Accordingly, picking out for himself one hundred and fifty hoplites and assigning the rest to Clearidas, he determined to make a sudden attack before the Athenians withdrew, thinking that he could not again cut them off thus isolated if once reinforcements should reach them”, Thuc. 5.8.4





7.	Recapitulation


In the present paper I have presented some preliminary results of research on the way in which the subject of infinitival clauses is expressed and on its possible omission, under different syntactic conditions.  I have shown that, when the infinitive shares the same subject as the matrix, the subject can be expressed when it is contrastive or emphatic; in particular, we find that


a) contrastive subjects mostly appear in the accusative as forms of the semireflexive pronoun (§ 1.1) or they appear in the nominative as forms of aujtov" (§ 2), 


b) emphatic subjects are expressed through full reflexives (§ 1.2).


   In the case that the subject of the infinitive is different from that of the matrix, it can be omitted where either a predicative complement in the accusative or a reflexive or semireflexive pronoun that fulfill a different function also occur, because their occurrence alone indicates subject change (§ 3).


   Among other possible devices for disambiguating the subject of an infinitive, attraction seems to play a minor role (§ 4), while the choice of the personal construction with passive verbs should be investigated further (§ 5).


   Finally, possible confusion of the syntactic relation borne by an accusative within an infinitival clause (subject or object) appears to be dealt with in various manners, which imply, among other things, a restriction on the occurrences of null objects (§ 6).
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� The corpus used here consists of the works of Herodotus, Thucidides, and Xenophon; English translations are from the Loeb edition. 


� Cf. Cristoforo (1996: 121-122).


� See Stahl (1907: 645).


� For example, there are passages where sfeva" is not really coreferential with the subject of the governing verb, as  jEfh dej Divkaio" oJ Qeokuvdeo" ajnh;r jAqhnai'o", fugav" te kai; para; Mhvdoisi lovgimo" genovmeno", tou'ton to;n crovnon ejpeivte ejkeivreto hJ jAttikh; cwvrh uJpo; tou' pezou' stratou' tou' Xevrxew, ejou'sa e[rhmo" jAqhnaivwn, tucei'n tovte ejw;n a{ma Dhmarhvtw/ tw'/ Lakedaimonivw/ ejn tw' Qriasivw/ pedivw/, ijdei'n dej koniorto;n cwrevonta ajpV jEleusi'no" wJ" ajndrw'n mavlistav kh/ trismurivwn, ajpoqwmavzein tev sfea" to;n koniorto;n o{tewvn kote ei[h ajnqrwvpwn, kai; provkate fwnh" ajkouvein, kaiv oiJ faivnesqai th;n fwnh;n ei\nai to;n mustiko;n i[akcon. Hdt. 8.65.1.  Here the subject of the governing verb is singular, while sfea"  has plural reference; cp. also below, example (11).


� Note that further on in the same passage the subject of the infinitive, again coreferential with the one of the governing verb, is again overtly expressed, this time with the more frequent pronoun aujtov" (see below § 2): kai; nu'n ej" toiou'ton katasthvsontai mh; boulomevnwn sfivsi pavlin th;n politeivan ajpodou'nai, w{ste aujtoi; dunatwvteroi ei\nai ei[rgein ejkeivnou" th'" qalavssh" h] uJpV ejkeivnwn ei[rgesqai., Thuc. 8.76.6.


� Strictly speaking, this passage is not of immediate relevance here, because the subject of the infinitive, consisting of two coordinated NP’s, is only partly coreferential with the subject of the governing verb.


� See Powell (1934) and Dobrov (1988).


� Cf. Powell (1934: 171)


� See Luraghi (1997: 245).


� See Stahl (1907: 643-644) and Giannecchini (1995: 39-42).
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